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In the preface to this Book of Moses we 
read: The titles of the five books of 
Moses, which we use in our Bibles, are 
all borrowed from the Greek translation 
of the Seventy, the most ancient version 
of the Old Testament what we know of. 
But the title of this book we only turn 
into English; in all the rest we retain the 
Greek word, for which difference I know 
no reason, but that the Latin translators 
have done the same. Otherwise this 
book might as well have been called: 
Arithmoi. Where we get our word: 
arithmetic. The Greek title = the 
numbering; as it shows the promise of 
God to Abraham that his children would 
be as the stars of heaven. In this book 
are two numberings: one at Mount Sinai 
in Arabia – chapter 1; and the other on the plains of Moab 
39 years later. -- Matthew Henry.   

The People Complained 

1 And when the people complained, it displeased 

the LORD: and the LORD heard it; and His anger 

was kindled; and the fire of the LORD burnt 

among them, and consumed those who were in 

the farthest parts of the camp. 

2 And the people cried to Moses; and when 

Moses prayed to the LORD, the fire died out. 

3 And he called the name of that place Taberah: 

because the fire of the LORD blazed among them. 

4 And the rabble who were among them had a 

craving:  

and the children of Israel also wept again, and 

said, Who will give us meat to eat? 

5 We remember the fish, which we ate freely in 

Egypt; cucumbers and melons, leeks and 

onions, and garlic 

En el prefacio de este Libro de Moisés, 
leemos: Los títulos de los cinco libros de 
Moisés, que usamos en nuestras Biblias, 
están tomados de la traducción griega de 
los Setenta, la versión más antigua del 
Antiguo Testamento de lo que sabemos. 
Pero el título de este libro solo lo 
convertimos al inglés; en todo lo demás 
conservamos la palabra griega, por lo que 
no sé por qué, pero los traductores latinos 
han hecho lo mismo. De lo contrario, este 
libro también podría haberse llamado: 
Arithmoi. De dónde sacamos nuestra 
palabra: aritmética. El título griego = la 
numeración; como muestra la promesa de 
Dios a Abraham de que sus hijos serían 
como las estrellas del cielo. En este libro 
hay dos numeraciones: una en el Monte 

Sinaí en Arabia - capítulo 1; y el otro en las llanuras 
de Moab 39 años después. - Matthew Henry. 

La gente se quejó 

1 Y cuando el pueblo se quejó, disgustó al 

SEÑOR; y el SEÑOR lo oyó; y su ira se 

encendió; y el fuego del SEÑOR ardió entre 

ellos, y consumió a los que estaban en las 

partes más alejadas del campamento. 

2 Y el pueblo clamó a Moisés; y cuando 

Moisés oró al SEÑOR, el fuego se apagó. 

3 Y llamó el nombre de aquel lugar Taberah, 

porque el fuego del SEÑOR ardió entre ellos. 

4 Y la chusma que estaba entre ellos tenía un 

antojo;  

y los hijos de Israel también lloraron de nuevo, 

y dijeron: ¿Quién nos dará carne para comer? 

5 Recordamos el pescado que comimos 

libremente en Egipto; pepinos y melones, 

puerros y cebollas, y ajo 
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/ but it sounds like they forgot 
they were slaves in that same 
place; and hated by the citizens 
more than they could imagine: 

6 But now our appetite is 

gone: there is nothing at all 

to look at, beside this 

manna. 

7 And the manna was like coriander seed, and 

its color appearance like bdellium. 

8 The people went about and gathered it, and 

ground it between millstones, or crushed it in 

a mortar, and boiled it in pans, and made 

cakes with it: and its taste was like the taste of 

fresh oil. 

9 And when the dew fell on the camp at night, 

the manna fell with it. 

10 Moses heard the people weeping family 

after family, each at the entrance of his tent: 

and the anger of the LORD was kindled 

greatly; and Moses also was displeased. 

11 And Moses asked the LORD, Why have You 

troubled Your servant? and why have I not 

found favor in Your sight, that You burden 

me with all these people? 

12 Did I conceive all these people? Did I give 

them birth, that You should say to me, Carry 

them on your bosom, like a nursing woman 

carries a baby, to the land which You pledged 

to their fathers? 

13 Where can I get meat to give to all these 

people? for they cry to me, saying, Give us 

meat that we may eat / isn’t it interesting, that 
these people took their cattle with them, when they 
left Egypt. Did the rabble expect the Lord to do all the 
miraculous work, or what? 

/ pero parece que olvidaron que 
eran esclavos en ese mismo 
lugar; y odiado por los ciudadanos 
más de lo que podían imaginar: 

6 Pero ahora nuestro 

apetito se ha ido: no hay 

nada que mirar, aparte de 

este maná. 

7 Y el maná era como la semilla de cilantro, y 

su aspecto de color como el bedelio. 

8 La gente se acercó y lo recogió, y lo molió 

entre piedras de molino, o lo aplastó en un 

mortero, lo hirvió en sartenes e hizo pasteles 

con él: y su sabor era como el sabor del aceite 

fresco. 

9 Y cuando el rocío cayó en el campamento 

por la noche, el maná cayó con él. 

10 Moisés escuchó al pueblo llorando familia 

tras familia, cada uno a la entrada de su 

tienda: y la ira del SEÑOR se encendió mucho; 

y Moisés también estaba disgustado. 

11 Y Moisés preguntó al SEÑOR: ¿Por qué has 

turbado a tu siervo? ¿Y por qué no he 

encontrado gracia ante tus ojos, que me 

cargas con toda esta gente? 

12 ¿Concebí yo a toda esta gente? ¿Lo 

engendre yo para que me dijeras: llévalos en 

tu pecho, como una mujer que amamanta 

lleva a un bebé, a la tierra que prometiste a 

sus padres? 

13 ¿Dónde puedo conseguir carne para dar a 

todas estas personas? porque me lloran y me 

dicen: Danos carne para que comamos / no es 
interesante que estas personas se llevaran su ganado 
cuando salieron de Egipto. ¿La chusma esperaba que 
el Señor hiciera todo el trabajo milagroso, o qué? 
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14 I can’t carry all these people alone; they are 

too much for me. 

15 So if You are going to deal thus with me, kill 

me now, please. If I have found favor in Your 

sight; let me not see my misery. 

16 So the LORD said to Moses, Gather for Me 

70 men from the elders of Israel, whom you 

know as elders and officers over the people; 

and bring them to the tent of meeting, and let 

them stand there with you. 

17 Then I will come down and talk with you 

there. I will take of the Spirit who is upon you, 

and will put upon them;  

and they will bear the burden of the people 

with you, that you will not bear it all alone. 

18 And say to the people, Consecrate 

yourselves for tomorrow, and you will eat 

meat: for you cried before the LORD, saying, 

 Who will give us meat to eat? for it was well 

with us in Egypt: so the LORD will give you 

meat, and you will eat. 

19 You will eat, not one day, nor two days, nor 

five days, nor ten days, nor twenty days; 

20 but a whole month, until it comes out of your 

nostrils, and becomes loathsome to you: because 

you rejected the Lord who is among you, and 

cried to Him, saying, Why did we leave Egypt? 

21 But Moses said, The people whom I am 

among, are 600,000 foot soldiers; yet You said, 

I will give them meat, that they may eat a 

whole month. 

22 Will the flocks and herds slaughtered for 

them, be sufficient for them?  

14 No puedo llevar a toda esta gente sola; son 

demasiado para mi 

15 Entonces, si vas a tratar así conmigo, 

mátame ahora, por favor. Si he encontrado 

favor en tus ojos; déjame no ver mi miseria. 

16 Entonces el SEÑOR dijo a Moisés: Reúne 70 

hombres de los ancianos de Israel, a quienes 

conoces como ancianos y oficiales sobre el 

pueblo; y llévalos a la tienda de reunión, y 

déjalos parados allí contigo. 

17 Entonces bajaré y hablaré contigo allí. 

Tomaré del Espíritu que está sobre ti, y 

pondré sobre ellos;  

y llevarán la carga de la gente contigo, que tú 

no soportarás solo. 

18 Y di al pueblo: Conságrate para mañana, y 

comerás carne; porque clamaste delante del 

SEÑOR, diciendo:  

¿Quién nos dará carne para comer? porque 

nos fue bien en Egipto: así el SEÑOR te dará 

carne, y tú comerás. 

19 No comerás ni un día, ni dos días, ni cinco 

días, ni diez días, ni veinte días; 

20 pero todo un mes, hasta que salga de tus 

narices y se vuelva repugnante para ti: porque 

rechazaste al SEÑOR que está entre ti y le 

gritaste, diciendo: ¿Por qué dejamos Egipto? 

21 Pero Moisés dijo: Las personas entre las 

cuales estoy son 600,000 soldados de a pie; 

pero tú dijiste: les daré carne para que coman 

todo un mes. 

22 ¿Serán suficientes los rebaños y los rebaños 

para ellos?  
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or will all the fish of the sea gathered together 

for them, be sufficient for them? 

23 And the LORD said to Moses, Is the hand of 

the LORD limited? You will see whether or not 

My word will happen for you. 

24 And Moses went out, and told the people the 

words of the LORD, and brought 70 men of the 

elders of the people, and placed them around 

the tent. 

25 And the LORD came down in a cloud, and 

spoke to him, and took of the Spirit that was 

upon him, and gave 70 elders: and when the 

Spirit rested on them, they prophesied, but 

did not again. 

26 But two men remained in the camp; the 

name of one was Eldad, and the other 

Medad: and the Spirit rested on them; (they 

were of those who were registered, but did  

not go out to the tent: and they prophesied in 

the camp); 

27 a young man ran and told Moses and said, 

Eldad and Medad prophesy in the camp. 

28 And Joshua the son of Nun, the servant of 

Moses from his youth, answered and said, 

Moses, my lord, restrain them. 

29 But Moses said to him, Are you envious for 

my sake? Would that all the people of the LORD 

were prophets, and that the LORD would put 

His Spirit on them! 

30 Then Moses returned to the camp, he and 

the elders of Israel. 

31 Then there went forth a wind from 

the LORD, and blew quail from the sea, and 

dropped them by the camp, about a day’s 

journey on this side, 

¿O todos los peces del mar reunidos para ellos 

serán suficientes para ellos? 

23 Y el SEÑOR dijo a Moisés: ¿Está limitada la 

mano del SEÑOR? Verás si Mi palabra te 

sucederá o no. 

24 Y salió Moisés, y le dijo al pueblo las 

palabras del SEÑOR, y trajo a 70 hombres de 

los ancianos del pueblo, y los colocó alrededor 

de la tienda. 

25 Y el SEÑOR descendió en una nube, y le 

habló, y tomó del Espíritu que estaba sobre él, 

y dio 70 ancianos; y cuando el Espíritu 

descansó sobre ellos, profetizaron, pero no 

volvieron a hacerlo. 

26 Pero dos hombres permanecieron en el 

campamento; el nombre de uno era Eldad y el 

otro Medad, y el Espíritu descansó sobre ellos; 

(Eran de los que estaban registrados, pero no 

salieron a la tienda: y profetizaron en el 

campamento); 

27 un joven corrió y le dijo a Moisés y le dijo: 

Eldad y Medad profetizan en el campamento. 

28 Y Josué, hijo de Nun, el siervo de Moisés 

desde su-jóvenes, respondió y dijo: Moisés, mi 

señor, detenlos. 

29 Pero Moisés le dijo: ¿Tienes envidia de mi 

causa? ¡Ojalá todo el pueblo de Jehová fuera 

profeta, y que el SEÑOR pusiera su Espíritu 

sobre ellos! 

30 Entonces Moisés regresó al campamento, él 

y los ancianos de Israel. 

31 Entonces salió un viento del SEÑOR, sopló 

codornices del mar y las dejó caer por el 

campamento, como un día de viaje de este 

lado, 
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and about a day’s journey on the other side, 

all around the camp, and it was two cubits / 3 
feet from the surface of the earth. 

32 And the people spent all day and all night, 

and all the next day, gathering the quail: he 

who gathered least gathered 50 bushels: and 

they spread them out all around the camp for 

themselves. 

33 And while the meat was yet between their 

teeth, before it was chewed, the anger of 

the LORD burned against the people, and 

the LORD hit the rabble with a severe plague. 

34 So the name of the place was Kibroth-

hattaavah: because there they buried those 

who craved. 

35 From Kibroth-hattaavah the people moved 

to Hazeroth; and remained at Hazeroth. 

 

The Mountain of Moses – Sinai in Arabia 

 

 

 

 

 

 

 

 

y aproximadamente un día de viaje al otro 

lado, alrededor del campamento, y estaba a 

dos codos / 3 pies de la superficie de la tierra. 

32 Y la gente pasó todo el día y toda la noche, 

y todo el día siguiente, recogiendo las 

codornices: el que reunía menos, reunió 50 

fanegas; y los repartieron por todo el 

campamento para ellos. 

33 Y mientras la carne aún estaba entre sus 

dientes, antes de ser masticada, la ira del 

SEÑOR ardió contra el pueblo, y el SEÑOR 

golpeó la chusma con una plaga severa. 

34 Entonces el nombre del lugar era Kibrot-

hattaavah: porque allí enterraron a los que 

ansiaban. 

35 Desde Kibrot-hattaavah el pueblo se mudó 

a Hazerot; y se quedó en Hazerot. 

 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

Israeli Band : Salmo 150 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

7.000 hermanos y hermanas egipcios cantando 
cantos de alabanza a nuestro Dios 

Sus ovejas escuchan su voz y le siguen 

Aún hay 3 días en su calendario 

Mero Cristianismo  - C.S. Lewis 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
https://youtu.be/YjrxHqNy5CQ
https://youtu.be/tkD1wOGowcQ
https://youtu.be/tkD1wOGowcQ
https://youtu.be/tkD1wOGowcQ
https://youtu.be/U_lt6RqHRFU
https://youtu.be/tkD1wOGowcQ
https://youtu.be/Db_p1mDhusc
https://youtu.be/Db_p1mDhusc
https://youtu.be/4gBBTfe4FrA
http://www.ilibros.net/KJV-lite.DaysOfTheLord.html
https://youtu.be/rgmd1Ii9QMQ

